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HTEpec K JaHHOMY Tpory BO3HUK elle B [peBHew

I"'peuun, B Bbicka3biBaHusx ApuctoTens, ['epmore—

Ha, JemeTtpusa, KeuHTnnuaHa. B coBpemeHHom Ha-
yKe cnepyet otmeTuTb paboty A.l.JlobogaHosa "K nctopu-
Yyeckow Teopum anuTeTa", a Takxe paboTtsl B.M.)KnpmyHcko-
ro n A.H.Becenosckoro.

Paccmatpueas anuTeT Kak aTpubyT No3TMHEecKon peyn,
AllJlobogaHOB NpPUXOOUT K BbIBOAY, YTO MepBOHaYarnbHO
TepMuH "anuTeT" 03Havan npunaraeMoe K Kakomy-nvbo
WMEHW Jpyroe ums, yrnoTpebneHHoe B 0AHOM U3 CBOMX aKUyW—
feHumn* . Takum 06pa3oMm, B aHTUHHOCTW He Bbino npunara—
TefbHOro Kak TakoBoro, a 6bin 3NUTETOH Kak To, YTO NPUIo-—
XEHO, NpnbaBneHo K nMeHn [B].

* AKunzgeHums - CBOWCTBO, KOTOPOE CrieynguuupyeT uMs, ykasbiBaet
ero Ka4ecTao.

B crnoeape C.V1. OxeroBa anuteT paccMaTpvBaeTcs C
TOYKYM 3PEHUsI MO3TUKK 1 ABASIETCS ONpepeneHnem, npnbas—
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W HEMELIKMI A3bIKK

Kypbaros V6parum AnneBun4
K.¢punon.H., npogheccop,
CypryTckuv rocyapCTBeHHbIN
yHUBEPCUTET
BbapaHosa KpuctuHa PomaHoBHa
AcrvipaHr,
CypryTckuv rocyfapCcTBeHHbIN
YHUBEPCUTET
AHHOTaUMS
Llenb Hay4HoiA cTaTbi — PacCMOTPETb 0COOEHHOCTI NEpeBOo/a MUTETOB C
AHTTIMACKOTO A3bIKa HA PYCCKMIA U HEMELIKIA S3blKK. 3aaaveil IBASeTCS
BbIABNEHIE CTUANCTUHECKIX OCOGEHHOCTEN paccMaTpUBaeMblx NponN3Be-
AEHUIA, @ TAKXKE M3Y4EHUE MHANBNAYANbHOrO aBTOPCKOro ¢t M. bpad-
oepu. Llenb focturaercs npi noMOLLY SIMHTBO-CTUNMCTUHECKOTO aHann3a
9NUTETOB 1 X NMEPEBOAOB Ha PYCCKUA 1 HEMELKWI A3bIKI. T1poBeas k-
rBO—CTUINCTAYECKMIA @HANK3, OTMETUM, YTO B XyLOXECTBEHHOM NMPON3BE-
AEHUN NUTETHI, NPEXAE BCEro, BbINOMHAIOT 3CTETUHECKYIO (DYHKLMIO, Bbl—
PaXas aBTOPCKYHO OLIEHKY K TOMY UK MHOMY NPEAMETY Ui aBnexmio. le-
PEBOJ NNUTETOB CTABUT NEPEA NEpeBOAYMKOM [OMONHUTENLHYIO 3afady 1
TpeOyeT UCNoNb30BaHME PasNYHbIX NEPEBOAYECKUX TPAHCHOPMALMIA.
KnrodeBbie crosa:
JnuTer, NepeBofYecKan TpaHCOpMaLVs, YHKLMOHANbHAS 3aMeHa, KOH—
KPETM3aLms, reHepanuaaums, aCTeTu4eckas (oyHKLWS, nparMaruka xyno-
)KECTBEHHOr0 NPOU3BEAEHMA.

NAEMbIM K HasBaHWKO npepgmeTa ana Gonblien nsobpasu-—
TenbHOCTW. [0CTOSHHBIN 3NUTET (B HApPOJHOWM N0331K), HEMNo—
CTOSIHHbIM 3nNuTeT (0 HEO[OBPUTENLHOM XapaKTEPUCTMKE KO—
ro-nunéo, yero-nnbo) [10]. CoBeTckuin aHUMKIIONEaNYecKuin
Crnosapb OaeT aNuTETY CneaytoLlee onpepenexue: "Tpon, 06—
pasHoe onpeneneHve, fatLlee AONONHUTENBHYHO XYA0XECT—
BEHHYI0 XapaKTepUCTWKY NpegMeTa Wnv SBneHns B BuAe
CKpbITOro cpaBHeHust (HanpumMep: YMcToe none, Napyc oan-—
Hokuin)" [71].

B aHuuknonegum no nutepaTtypoBedeHno "annTeT — xy—
LOXECTBEHHO—CTUIMCTUYECKMI npuem; obpa3Hoe onpepge-—
nexue". B aHumknoneaun Takxe pasnuyaetcsa 1) "ykpaluaro—
wmn" anuTeT, 0603HaYaOLLMIN NOCTOAHHBIA NPU3HaK nped-—
meTa: "npokas cTens", "6enbin cHer", "npo3paYHble Bogbl".
Takoro poga anuTeTbl TUMUYHbI ON1A TPagULMOHaNMCTCKOM
CNOBECHOCTW, Ha4YMHasA C rOMepOoBCKOoro anoca u Ao 18 Beka
— Hayvana 19 Beka, ABNsAA cobo N03TUHYECKMI TPOM — CUHEK—

poxy [111.
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CvHTakcmn4eckas (OyHKUUA 3nuTeTa 3aKkmoYaeTcs B ero
‘npnbasneHHocTn" K onpenenseMomy criosy.

Ponb anuTeTa B XyaoxecTseHHOM TekcTe (Mpo3e, no3asun)
[0 CYIX MOP OKOHYaTenbHO He pelueHa. K aTomy Bonpocy 06—
pawaetcs B.l1.MockBvH. Y4yeHbIl yTBEPXXOAET, YTO eCnn U3
XyA0>XXeCTBEHHOr0 Npov3BeneHuns, 6y TOo Mpo3a Uv Noasus
ybpaTb BCE 3NUTETHI, TO TEKCT NEPECTAHET BbITh XYAOXECT—
BEHHbIM, @ COCTaBnsloLLIME ero 060poTbl peyn, onmMcaHus
npespaTaTca B "npocTble Hagnuew". "3ToT npumep nokasbl—
BaET, HACKOMbKO BENMKa pornb 06pasHbIX oNpeaeneHnin B Xy—

[O>XXECTBEHHOW, B 4aCTHOCTW, No3aTnyeckon pe4un” [9].

J1.I .BabeHko n H0.B.KazapuH B cBOEW MOHOrpadmu, nc—
cnepgys pofb 3aNUTETOB B MO3TMYECKOM TEKCTE, MogYepKmBa—
tOT: "3MUTETbI — XyAOXXECTBEHHbIE ONPEAENEHNS, KOTOpbIE 3a—
[at0T TOHaNbHOCTL BCEW CTPObI" 1 BBOAAT NOHATUE "Kavec—
TBEHHAsi AOMUHaHTa XyOOXECTBEHHOro TekcTa', mof KoTo-
pbIM NOHMMALOT TaKoe BbiCKasbiBaHue, rae npeobnanaet xa—
pakTepu3auma 06bLEKTOB OENCTBUTENBHOCTU MOCPEOCTBOM
yKasaHus Ha Ka4eCcTBeHHbIN NpuaHak [2].

3nuTeTbl, 06pasyﬂ A0PO KAa4YeCTBEHHOW JOMUHAHTbI TEKC—
T3, OPraHn3yrT NMPOCTPAHCTBO NOBECTBOBAHWA, LLEHTPUPYA Ha
cebe BHUMaHVe vnTaTensa. KayecTtBeHHasa AOMMHaAHTa TEKCTa
npencrasndeTt cobon OCHOBHOe mnone q)yHKLl,I/IOHI/IpOBaHVIﬂ
annTeTa, B KOTOPOM OH Hanbornee nocnegoBaTeNbHO peann-
3yeT CBOW XYy[0XECTBEHHbIA MoTeHuuan. r]pe,[lVlKaTl/lBHaﬂ n
anVlﬁ\/TI/IBHaﬂ df)\/HKLI,VIVI 3ANUTeTa, AononHAA apyr gpyra, no—
3BONAKT 06LEMHO U MOMHO nepenaTtb aBTOPCKOE OTHOLLEHNE
K MUpY, @ CO3HAaTeNbHbIN Bbl60p a0bEeKTUBHOW NEKCUKKU Cro—
COGCTByeT MpPsAMON HOMUHALIMN 3TOr0 OTHOLLEHUA — 3nUTeT
CTaHOBUTCA Ba>XHbIM CpeacTBOM CO3AaHNA OGPGBHOCTVI.

AHanmaupyemeli HGMU TPOMN TPaAULIMOHHO paccMaTpu—
BaETCs Kak aTpubyT, HE MPOCTO XapaKTepPU3yoLLMA 06LEKT C
KaKoM—nnBo CTOPOHbI, @ BbIPaXatoLLmMin ero CBOMCTBAa, Npo-—
MyLLEeHHbIE CKBO3b MPU3My 3MOLMOHANbHO—MCUXONorniyec—
KOro 1 VHOMBWUAYanbHO—aBTOPCKOro BUAEHWS Mupa. "3nuTeTt
KaK aTpubyTVMBHOE CMOBO HE TOMbKO HECET Kakyt—-1nmbo NH—
thopmaumio 06 o06bekTe, Ero CBONCTBAX Y OTHOLLEHWE K HEMY
rOBOPSLLIEr0, HO U ABMAETCA 3HAKOM 3aBepLUEHNs ornpene—
NEHHOro 3Tana napuenisuMy OKpyXakLLero Mvpa Ha guc—
KpeTHble 06beKTbl, UCCefoBaHnA 1 BKITHOYeHWs BbloeneHHo—
ro o6bekTa B OMNPEReNnéHHYH KOHLENTYanbHyl Y 3MOLMo—
HarnbHO—OLEHOYHYO cucTeMbI [B].

B XynoXecTBEHHOM TEKCTE 3MUTET BbIMNOMHAET Creay—
wme yHKLUMM: KOFHUTVBHYIO (3KCANMUMPYET NIMYHOCTL Kak
cy6beKT TBOPYECKOW LEATENBHOCTY, HANPaBMNEHHOW Ha No—
3HaHWe o06bekTa, ero KBanudMkauui), 3CTETUHECKYH
thyHKUMIO (D@ET OLEHKY TOMY WU MHOMY OBBEKTY C TOYKM
3pPEHUS] 3CTETUYECKMX MPUHLUMMOB) U KOMMYHMUKATUBHYO
(oueHka [esTenbHOCTY, HanpPaBNEHHON Ha BbIpaXXeHue no—
NyYeHHbIX Ha6NAeHU A3bIKOBLIMI CPEACTBAMU U UX NEpe—
pa4y agpecarty) [5].
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QUJI0J10M A

OCHOBH\/}O TPYAHOCTb MNMpW BblAENeHUN annTeToB B XyO0—
)KeCTBEHHOM TEeKCTe COCTaB/iAeT pa3rpaHn4eHne CMeXHbIX
MOHATUI, NOrMYECKOEe OMNpepeneHne N arnuTeT. B.M.KOpOJ’Ib—
KOB HAMEe4aeT Tpu pasnnyma Mexgy onpepeneHnem n ann-—
TETOM.

BO—I'IepBbIX, C No3HaBaTEeNbHOM TOYKW 3PEHNs, onpeae—
neHve gobaBnseT K COAEP>XXaHWI0 NMOHATUA MPU3HaK, KOTOPbIN
orpaHmn4mBaeT ero 06beM, TO ecTb OCYLLEeCTBIIAET Norn4ec—
KYyHO KﬂaCCI/I(bVIKaLl,I/IIO. 3nNUTET Xe BblgenserT, yCunmBaeT Tn—
MU4YHbIM MNPU3HaK, BbICTYNaAd B Ka4YecTBe 3KOHOMWYHOro
cpeacTea co3daHna XyaooXXeCcTBeHHOIo 06p838.

BO—BTOprX, C KOMMYHUKaTVBHOW TOYKM 3peHns, onpene—
JleHMe OoTpelleHO OT BCexX CTOPOH JINYHOCTW, KPpOME 4YUCTO
MHTENJIEKTYAlTbHbIX. 3AnuTeT 06bl4HO BbIABMAAET LENOCTHOE
OTHOLLUEHME Cy6bEKT8, OCyLLEeCTBIIAEeT UEeHHOCTHYH0, akCuno—
JIOrn4eckyro KBaﬂVId)I/IKaLI,VIIO obbekTa.

B-TpeTbux, C MMHIBUCTUYECKON TOYKWU 3peHusi, onpeae—
NEeHVie 1 onpegensiemMoe — ABYXCINOBHOE 0603Ha4YeHWE, OTHO—
cAeecs K 6bITOBOM HOMEHKNATYPE, K HAYYHO TEPMUHOMNO—
My ... 3NUTET 1 XapakTepu3yeMoe npepcTaBnaer cobow
"cBo60OHOE CNOBOCOYETaHWE, B MOeane — cBexee "peye-—
HMe", oTnnyatoLLeecs opurnHansHocTe" [121.

Hanpwumep, B nponssegerHun M. Bpapbepu "Mpodheccop
KpumunHane": "...ancient, wine-soaked evening finery..."[13] npn—
naraTenbHoe "ancient” MOXET paccMaTpmMBaTbCH, KakK Mpo-—
CTOE OMnpefeneHne K onpepenaemMomy “evening finery”, HoO pac—
cmaTpvBas faHHyo dipa3sy B Npefenax KOHTeKCTa, Mbl MOHN—
Maewm, 4TO Nepef Hamn 3MUTET, KOTOPbIN NOJYEPKNBAET Ka—
4YecTBO OMpPefensemMoro, CoBepLUad CBOK 3CTETUYECKYHO
hyHKUMIO, yCUnNMBaeT TakXe W 3MOUMOHamNbHbIA 3dhdheKT.
[aHHbIN 3nMTeT MacTepcku NepefaH 1 B NepeBofe Ha pycc—
KW A3bIK “ancient - 3ackopy3asiii”, 3MOLUMNOHANbLHO OKpaLLeH—
HOe npunaraTenbHoe, SBMAETCA CUHOHMMOM K CroBam "om-

o

cmanvlil, Hepazeumolii ", 0QHAKO nepesog4vmk BbIGMDBET NMEHHO

"3ackopyannlil”, nogYepkmBad N OokKasbiBad, 4YTO nepen Hamu
TpOon — aNnnUTeT, @ He NPOoCTOoe ornpeneneHne.

ABNASCH CTUNMCTUHECKU—MAPKUPOBAHHLIMU eQMHMLAMU
OfA [8], npu nepeBofde 3anWTETbl NEPEAAIOTCA C YH4ETOM UX
CTPYKTYPHBIX M CEMaHTUYECKMX OCOBEHHOCTEN (MpocTbie U
CNOXHbIE MpunaraTefibHble; CTENeHb COGMIOAEHWA HOpMa-—
TVBHOrO CEMaHTUYECKOr0 COrnacoBaHus C onpefnensieMbim
CnoBOM; Hanmyve meTadopbl, METOHUMUW, CUHECTE3WN), C
Y4YETOM CTEMEHW WHOVBUOYaNM3MpPOBaHHOCTM (YCTOMYMBLIN
anuUTeT poNbKIopa, TPaaUUMOHHBIN 3NUTET-MNO3TU3M, TPa—
LOMUMOHHBIA 3NWTET JaHHOMO NUTEPATYPHOro HarnpasneHus,
cyry6o aBTOPCKMM), C yHETOM NO3WLMM MO OTHOLLIEHWIO K OM—
penensemMomy crnosy v dayHkumn [11].

PaccmoTpyM 0coBeHHOCTM NepeBoaa aNUTETOB HA KOH—
KpeTHbIX npuMepax. Ona atoro obpatmMcs K poMaHam co—
BPEMEHHOIO aHrnmnckoro nucatens Manskonsma bpap6epu
(1932-2000).
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"Mpocpeccop KpumuHane" (Doctor Criminale, 1992) —
O[IHO 3 CaMbIX N3BECTHbIX MPOM3BEAEHU MUCaTENs, ABNAET
cob0o OCTPOYMHbIV, W3ALLHbIA, yBNeKaTenbHbI POMaH.
"Mpodcpeccop KpnmnHane" — ceoeobpa3Han naHopama nonv—
TUYECKOM N NUTEPATYPHOM XM3HW KoHUa XX Beka, bnecTs-
LM obpaseL, HOBOro eBponenckoro pomaHa. fepot npons—
BEOEHNS — HEe COBCEM YAAYHbIA aHIMUACKUA XypHanuMcT
®paHeuc Oxen, nparmatuk 1 dmnocody, n3—3a CBOEro 0T—
KPOBEHHOMO M HeyAa4YHOro MHTEPBbIO OkasbiBaeTcs 6e3pa-
60THbIM. OH crny4aHO BMyTbIBAETCA B UCTOPUIO O 3arapoy-—
Hom Mpodpeccope KpumunHane 1 0T4asiHHO NyCKaeTcs Ha ero
nouckun. PpaHcuc Ixen, 6e3ycnoBHO, NPEACTaET apxeTurnom
yenoseka 90-x rogoB MUHYBLLIEr0 CTONETUS.

[poBegeM NMHrBO—CTUNNCTUHECKNIA aHanNn3 cregyroLle—
ro oTpbiBKa Tekcta "And each day...I sat down in the country
kitchen of the town house...reading and nothing, sifting and filing,
computing and scrolling, trying to find my way around and into the
complicated and mythical figure of Bazlo Criminale”[13]. B paH-
HOM MpUMepe BbIGENVM CNepylowne anuTeTbl: complicated,
mythical, koTopble onpenenstT MMa cobcTeBeHHoe Bazlo
Criminale. B paHHoM crny4vae, BbiOeneHHble Hamu npunara-—
TesbHbIE ABMAKTCA aNUTETaMW, Tak Kak B JAHHOM KOHTEKCTE
BbIMOMHAT 3CTETUYECKY (OYHKLMIO, AaBas OLEHKY repoto
pomaHa — Npodeccopy KpumnHane n nogyepkmsas ero He—
YNOBUMYIO U 3arafi04HyHo NINHHOCTb.

PaccmoTpymv nepesop AaHHOro oTpbiBKa TEKCTa Ha pyc—
CKUA N HEMELKN A3bIKK: "A 5 npocsinaacs éce 6oaee usmomat-
HbIM...yCANCUBAACS 30 CMOA 045 3A20POOHbIX NUKHUKO0B. ..U Opancs 3a
HenpuebluHoe 0eno0: Yuman U KOHCNeKmupoean, ébluckugan u noo-
Wuean, Konan U KyMeKan - Muucs Hawynams caaboe Mecmo 6 oky-
muisarouweil nepcony bacao Kpumunane aype nedoeosopennocmeii u
mugos...[3]"/ "Und ich setze mich, jeden Tag...in die
Landhauskuche des Stadthauses...Ich las und machte mir Notizen,
sortierte und ordnete, erstellte Computerdateien und startete
Suchlaufprogramme, um die komplexe, mythische Figur von Bazlo
Criminale einzugrenzen und zu durchdringen [14]".

B cnyyae nepeBoga C aHrMMIACKOro Ha HEMELKKMIA A3bIK
04eBUAEH MOMHbIA MEpPeBOA OaHHOro MNpPemfioXeHusa. 3To
o6ycrnoBneHo coBnageHWeM MpaBui CO4ETAEMOCTU NEKCU—
Yeckux egnHuny B OA n MHA. CoxpaHeH nopagok cnos, pac—
cMaTpuBaeMble HaMW anuTeTbl “complicated”, "mythical " nepe—
BeAeHbl COOTBETCTBYHOLLMMW NEKCUHECKUMU ONHULAMU HE—

MeLKoro A3blka "komplexe”, "mythische’.

[poaHannsnpyem nepeBof AaHHOMO NPeANIoXeHUs C aH—
rMMNCKOro A3blka Ha pycckui A3bik. B gaHHOM cnyyae nepe—
BogYMKamMu 6bIo NPOM3BEAEHO LelocTHoe npeobpas3oBa-—
HVe, Ha ceMaHTn4eckom yposHe. OgHako 6bina ncnonb3oBa-—
Ha pyHKUMOHaNbHasi 3aMeHa, @ UMEHHO npunaraTenbHoe
“mythical”B O B [ cTaHOBUTCA CyLLECTBUTENBHBIM BO MHO—
>XECTBEHHOM 4UCrE, pOaNTENLHOM Nagexe "mugos”, YTO ro—
BOPUT 06 N3MEHEHNM MOPIONOrM4eckoro cTaTyca nekcuye—
CKOV equHNLbL.
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Mo HallemMy MHEHUIO, NepeBo/ C aHIMMNCKOro A3bika Ha
HEMEeLKU A3bIK MOXXHO CHYUTaTb PEnpPe3eHTaTUBHbIM, afe—
KBaTHbIM, @ MCMNOJIb30BaHHbIE TpaHCd)OpMaLWIVI YMECTHbI—
MW.

C y4eToM NpoBefeHHOro MMHrBO—CTUIMCTUYECKOro aHa—
nn3a nepesofa C aHrMUACKOro A3blKa Ha PYCCKUA A3bIK, Mbl
npepnaraemM CrnegyoLMn NoCTPOYHbIA Nepesod: "A a npocsi-
naacs ece 6onee USMOMAHHBIM...YCANCUBAACS 3a CMOA 045 3A20P00-
HbIX NUKHUKOB...U OPAACs 3a HeNnPUBbIYHOe 0e10: YUman U KOHCHeK -
mupogan, GblUCKUBAA U NOOWUBAN, KONAA U KYyMEKad, NblMaics
Haimu Xomb KaKyl-Hu6yOb 3auenKy 0 CAONCHOU U MU@u4eckoil
nepcore bacao Kpumunane'.

B noctpo4yHoM nepeBofe, Mbl TakXXe NMPON3BENY LIeNocT—
Hoe npeobpa3oBaHve B YacTu "..frying to find my way around
and into..." - "...neimaacs Haiimu xomv KaKyr-Hubyods 3ayenky o...",
0[QHaKo B OCTanbHOW YacTy NpeanoXXeHnsa Hamm 6binv npume—
HeHbl CneayoLLMe NepeBoAYecKre TpaHchopMaLmnn: KanbKn—

poBaHue "mythical” — "Mudpnyaecknin”, "complicated” — "cnox-—
Hon", cemMaHTU4eckaa 3amMeHa CyLLeCTBUTENbHOrO 'figure” -
"nepcona” N HaCTUYHasA TpaHCNUTEpPaLMA NpY Nepesoae UMeHn

cobcTtBeHHoro "Bazlo Criminale” — "Bacno KpumuHane".

B nocTpoyHom nepeBoae Hamu Gbiny NMOMHOCTbIO CoXpa—
HeHbl 1 MepefaHbl aNuTeTkl, Brnarogaps Yemy LOCTUraeTcs
MaKcUMarbHas NMonHoTa nepefaYn CTUIMCTUYECKU MapKui—
poBaHHbIX eguHny, B IMH.

[MpoBenem aHann3 cnegytoLLero NpeaoXeHns N3 poMa—
Ha "lMpodeccop KpumuHane". "Yes, they were a flamboyant
crowd" [13]. MpwunaratensHoe 'flamboyant” (APKWIA, NbILLHBIN)
onpenensieT cyLlecTBUTeNbHOE “crowd” (Tonna) n JaeT emy
3CTETMYECKYH OLIEHKY, CENOBATENBHO, ABMSETCA ANUTETOM.
3nuTeT, Kak Tpon, 06nagaeT 06pa3HOCTHI0 U 3KCNPECCUMBHO—

CTblO.

Mpn nepeBofe 4aHHOro NPeanoXeHnst Ha PYCCKUA 1 He—
MEeLUKWNA A3bIKK rnony4aem: "Za, smo 6viaa koropumuas moana”
[31. / "Ja, es war wirklich eine Gruppe von Paradiesvogeln"[14].

[na nepeBofa anuTeTa C onpepensembiM cnoBoM "a flam-
boyant crowd" C @aHIMNNCKOr0 A3bIKa HA PYCCKUM A3bIK B YCNO—
BUAX COBMAAEHUA NIEKCUYECKMX WU rpaMMaTUyeckmx thopm
6bIn ocyLLecTBneH NonHein nepesof. Mbl cuntaem nepesof
Tpona (anuTeTa) penpeseHTaT1BHLIM, NOMIHOCTLHO OTBEYa—
wym npasunam MNA. YT1o kacaeTca ocTanbHOM YacTu Npeg—
NOXEHWHA, 8 UIMEHHO rPaMMaTU4eCKO OCHOBBI, TO 30eCb Ne—
peBoa4nK NpuberHyn K yHKUMOHaNbHOW 3aMeHe MUYHOro
MECTOUMEHWA TPETHLEN0 NLA, MHOXXECTBEHHOI0 Y1cna "they”,
Ha yKkasaTenbHOe MECTOUMEHWE eQUHCTBEHHOIO Yncna "aTo".
Mo Hawemy MHeHWo, [aHHOW (hyHKUMOHaNbLHOM 3aMeHbl
MOXHO 6bIno n3bexaTb, B CBA3W C 3TMM npegnaraemM CBou
MOCTPO4HbIN NepeBog, "Za, oxu Gbiau Koaopumuoi moanoi”. Ta—
KM 06pa3om, nepesof MakcyMarnbHO TOYHO nepefaeT co-—
Oep>XaHne UCXOQHOoro TekcTa.
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[lpoBegeM NUHrBO-CTUAMCTUYECKUA aHanu3 rnepesoga
anuTeTa v onpegenaemMoro cnosa 'flamboyant crowd” Ha He—
MeLKUI A3blK "eine Gruppe von Paradiesvogeln”. OTmMeTUM N3—
MeHeHne MOopdionorMYyeckoro craTyca npunaratenbHoro
"flamboyant”, B 171 nony4aem CnoXxHoe CyLLECTBUTENBHOE BO
MHOXECTBEHHOM 4ucne “Paradiesvogeln”, COCTOALLME N3 OBYX
OCHOB "Paradies” u "Vogeln" (pocn. pavickme NTuubl), oOHako,
cornacHo HeMeLKO—pyccKoMy croBapto nog pedakuven J1.C.
BbrnvHoBOM B HEMELIKOM A3blke [aHHOEe CyLUeCTBUTENbHOE
VMEEeT BTOpPOE 3Ha4deHne — "APKWN, 3KCLEHTPUYHBIA Yeno-—
Bek". B jaHHoOM cny4ae MOXHO roBOpUT O TOM, YTO 3NUTET B
04 6bin 3ameHeH MeTachopoi B MA. OTmeTrm, 4To onpepe—
nAemMoe CrnoBo ‘crowd” B HEMELIKOM MepeBofe MNOABEpPrnoch
NEKCMKO—CEMAHTUYECKON 3amMeHe (KoHKpeTusauum) — ‘eine
Gruppe". HecmoTps Ha 3T0, NEPEBOA HA HEMELKWIA A3bIK — pe—
NPE3EHTaTVBHbIN 1 COXPaHAET 3CTETUHECKYIO 1 NparMaT—
YecKyt qIyHKLIMM UCXOQHOMo TekcTa B TekcTe Ha MH.

Poman M. Bpapbepu "Victopuyeckas nu4vHocTs" (The
History man, 1975) — nponsBegeHve aBTopa, yOOCTOEHHOE
Bykeposckon npemuun. PaboTta bbina nepesefeHa Ha pycc—
kuin A3bik B 2002 ropgy V. Nyposoi. Kak Belpasuncsa coBpe-
MEHHbIA POCCUNCKWIA XXYPHANUCT U NTEPATYPHbIA KPUTMK
JleB JanunkmH ".. poMaH 0 COBpEMEHHMKax—HUMUNNCTax.
Knaccuka "kamnycoson" npo3bl, YHUBEPCUTETCKOrO poMa—
Ha...lopBapa Kapk (rnaBHbIM repor npon3seneHns) — nony—
nopnewu-rnonyHeBexaa, TOYHO CXBa4YeHHbI MCTOPUYECKUN
™1n. OH XoHrnupyeT uutatamu 13 Mapkca, ®periga n Map-
Ky3e; NpoBO3rnaLuaeT npasa XeHLwH...6anabons o ceoboae
Bblbopa, CMeTaeT C NyT! BCeX MHakoMbicnawwx...". B cBonx
npoussegeHusx M. Bpagbepu ¢ nerkon MpoHWen onuckiBaeT
BCex NofobHbix "BopLoB 3a cnpaBem/IMBOCTL", HO B TOXE
BpeMsi aBTOpP CLEPXXaH B CBOWX OLIeHKaX, TEM CaMbIM, [aBasi
NYLLY Ans pa3MbILLNEHNs caMoMy YuTaTento.

[poBeneM NUHrBO—CTUINMCTUYECKMI aHanM3 3nUTETOB U
WX NEPEBOLOB Ha PYCCKUIA M HEMELKKMI A3blky B pomaHe "/lc—
TopuYeckas NMMYHOCTL". "From time to time, being passionate, lib-
erated, consciousness-conscious people, they live apart, or with some-
one else, for a spell” [15]. Tak aBTOp y>Xe C NepBbIX CTPaHWL,
OMUCbIBAET CBOWX MNaBHbIX repoeB — cembio K3pKoB, 0 13—
HV KOTOPbIX B AanbHernLweM nonget peyb. B paHHoMm onnca-
HUW HaCc NHTEPEeCYIOT npunaraTtensHble: “passionate, liberated,
consciousness-conscious", KOTOpPble SIBMSOTCA OMPeaeneHnsaMm
K CYLLECTBUTENbHOMY BO MHOXECTBEHHOM 4ucne ‘people”.
[NpencTaBneHHble NpunaraTenbHble ABNAKTCA aNMTETaMn 1
cofepaT aBTOPCKYH OLEHKY K reposiM poMaHa, co3paBasi
nx 06pa3bl 1 NOJ4EepPKMBasa 3KCNPECCUBHO—CTUINCTUYECKYHO
HeopanHapHocTe M. Bpapbepw.

[pn nepesofe [aHHOro NPELIOKEHNS HA PYCCKUA N He—
MELIKUI A3bIKW Nnonyyaem: "Bpems om epemenu, 6yoyuu cmpacm-
HbIMU, 0C8000NCOCHHbIMU, COZHAMEAbHO CO3HAMENbHbIMU AHO0bMU,
OHU JCUBYM PA30eAbHO Ul ¢ KeM-Huoyow ewe” [BD]. / "Als leiden-
schaftliche, emanzipierte, bewuptseins-bewuBte Menschen leben sie
von Zeit zu Zeit eine Weile getrennt oder mit jemand anderem"[1B].
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B nepesope Ha pycckun A3blk anuTeTbl "passionate” u
"liberated" 6biNn NepesefeHbl NPV MOMOLLY CIOBapPHbIX CO—
oTBeTCTBU "cTpacTHbIN" 1 "ocBob0XAeHHbIN", 0OHAKO Nepe—
BOO TPeTbero anuteTta "consciousness—conscious" Bbi3bl—
BaeT nHTepec. CToMT OTMETUTb, 4TO AAHHOE CIIOBOCOYETaHME
— aBTOPCKOE MpunoxeHue, kKoTopoe 6bI10 CO3[aHo U3 ABYX
pasHbIX YacTen pedqun, 3aknioyalowmx B cebe Hekyl urpy
cnos "consciousness" — cyLlecTBMTeNbHOE 1 "conscious" —
npunaraTtensHoe. B nepeBoge Ha pycckuii A3blk NEPEBOAHMK
n3mMeHun MopdoorM4ecknin CTaTyc NepBOro COCTaBIsA—
Lero anuTeTa, a MMEHHO: CyLlecTBUTEnbHoe "conscious—
ness" Ha Of 6bIno nepeBegeHo Hape4rem "co3HaTenbHO" Ha
MA. JaHHana dyHKUMOHanbHasa 3amMeHa yMecTHa, NepeBog Ha
pyccKui A3blK ABNAETCA Penpes3eHTaTVBHbIM, Tak KakK mnos—
HOCTbIO COOTBETCTBYET NEKCUYECKMM W TPaMMaTU4eCcKuMm
HopmaMm A, nepepgaBas Npy 3TOM 3CTETUYECKYHO M Nparma—
TUYEeCKY0 YHKLMIO aHann3npyemMblx TPoMnoB (anuTeTos).

[NpoBegem aHanvM3 NepeBOfa AaHHOMO NPEQsIOXKEHUSA Ha
HEMELKUIA A3bIK. ANUTETbl "passionate, liberated, consciousness-
conscious” BbIMM NepeBefdeHbl npunaratenbHbiMu "leiden-
schaftliche, emanzipierte, bewuptseins-bewuBte"” COOTBETCTBEHHO.
B naHHom cnyvae, onsa nepesofa anuTeTa ‘passionate” Ha He—
MeLKMiA F3blk BbINno NogobpaHo CrnoBapHOE COOTBETCTBUE
"leidenschaftliche”, OnA NepeBofa aBTOPCKOro anuTeTa-npu-
NOXEeHWNa "consciousness-conscious”, Bbina NCMob30BaHa Kanb—
ka, B ¥ coxpaHeHbl YacTu pe4n (cyLlecTBuTENbHOE + NpY—
naratenbHoe). [Npu nepeBoge anuteta "liberated”, onncbIBa—
towero ceobogontobrBLIn xapakTep repoeB pomaHa 6bina
NCNonb30BaHa NEKCMKO—CEMAHTUYeCKan 3aMeHa (KOHKpe-—
TM3auns) — "emangzipierte”. 3TO NOATBEPXAAETCA NEKCUYEC—
KVM 3Ha4eHWEM MpunaraTtefibHoro, a UMEeHHO: ‘emangzipierte
(smaHcunmpoBaHHbIN) — cBoBOAHbIN, ypaBHEHHbIN B NpaBax”
[7], B To Bpems kak npunaratensHoe "liberated” iMeeT 3Have—
Hue "cBoboaHbIN 0T Yero—nmbo". C Hallen To4YKM 3peHns ne—
peBof C aHIMUNCKOro A3blka Ha HEMELKMIA A3blK — penpe—
3EHTaTUBHbIN, OOHAKO (IYHKLUMOHANbHOM 3aMeHbl MOXHO
6bIn0 n3bexaTtb, NogobpaB NPsSMOE CNOBapHOE COOTBET—
ctBue gna anuteta "liberated”.

MpoBeps nuHreo—cTUnMcTMyeckuin aHannua 300 anuTte—
ToB B poMaHax M. bpagbepu n nx NepeBofoB Ha PYCCKUA 1
HEMELKKMIN A3bIKW, Mbl MPULLAM K TOMY, Y4TO B GONbLUMHCTBE
Cny4yaeB NepeBofHMKU MbITAOTCA COXpaHUTb anuTeT B A n
[aloT MOMHbIA NepeBog, noabupas nogxopsilee croBapHoe
cooTBeTcTBMe. OpHaKo, B YCNOBUSIX HE COBMafeHWs Nekcu—
YECKMX U FPaMMaTUYECKNX HOPM PasfinyHbIX S3bIKOB 3T0 He
Bcerga yoaetcs. Takum 06pasom, NepeBOLYMKY B PYyCCKOM U
HEMELIKOM 513bIKax UCMOMb3YT NepeBofYeckne TpaHcop—
MaLuu.

Camas yacTasi nepeBogyeckas TpaHcopmaums npu ne—
peBofe C aHrMUIACKOro A3blka Ha pycckui (62%) n Hemeukmn
A3bIkn (57%). BTopas no 4acToTHOCTM TpaHcgopmMauus c
aHIMUICKOro Ha pycckuin A3bik — gobasneHve (24%), npu
3TOM, OTMETUM, HTO JaHHas TpaHcopMaums He MCMoNb30—
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Banachk npv NepeBofe Ha HEMELIKMI A3bIK, 3TO 06bACHSETCS
BonbLUMM pasnuyMemM B NEKCUKO—CEMaHTUY4EeCKOM CTpoe
PYCCKOro 1 aHrmmMACKOro A3bIkoB. Ha BTopoM MecTe no Yac—
TOTHOCTV NPV NEPEBOAE C aHMMNCKOro A3bIKa Ha HEMELKWIA
— KoHKpeTn3auus (25%). NepeBogynkam npuxogmnoce nop—
6vpaTb cnosa c 6onee y3K1UM NEKCUYECKM 3HAYEHNEM, ONS
coxpaHeHuss 06pa3HoOCTV aNUTeTa, a Takke Chneays npaBu—
nam nekcuyeckon covetaemocTy B [NHA. Cnepytowlasa TpaHc—
chopmaums, K KOTOPOM NpUxogunock npuberaTs Ans nepeso—
[a anuTeTa C aHrMUACKOro A3blKa Ha PYCCKUIA A3bIK — Kanb—
knpoBaHue (9%). B 60nbLLIMHCTBE CnyYaeB KanbkMpoBaHWe
MCNonb30Banock Ana nepeBofa cyrybo aBToOpCKMX anuTeToB
COOTBETCTBYHOLLMMM 3IeMEHTaMUN PycCcKoro A3bika. B cBoto
o4epenb, Npv NeEPEBOAE 3NUTETOB Ha HEMELIKMI A3bIK TaKXe
ncnonb3oBanacek mogynaumsa (10%). MNpn He BO3MOXHOCTM
CcOxpaHeHWsa Tpona, NepeBof4MKM Npuberany K 3aMeHe cno—
Ba unu cnosoco4eTtanus NHA eguHuuen MNHA, s3HaveHne KoTo—
POV NOrM4ecKy BbIBOAMNTCHA U3 3HAYEHUS UICXOQHOW eQVHULbI.
Takas TpaHcthopMauma X0Tb WM HapyLlaeT 3CTeTU4YECKYyH
thyHKUMIO 3nNUTeTa, OQHAKO COXpaHsieT WHOPMaTUBHYHO
thyHKUMIO XyOoxecTBeHHOro TekcTa. [py nepesopge anuTe—

TOB C @HITMCKOro $i3blKa Ha PYCCKUA M HEMELKUN A3bIKM
ncrnonb3oBanack reHepanusauunsa (3%) n (8%) cootBeT—
cTBeHHO. B nepeBope ¢ aHmuinckoro Ha pycckui Bbin nc—
nonb3oBaH Hyneson nepeBof (2%), ogHako MpoueHT nc—
Nonb30BaHWUsA HYNEBOMO NepeBoAa HEBENWK, HeM 06bACHSET—
Cs CTPemneHne NepeBoa4MkoB Hanbonee NnosiHo NepeaaTh He
TONbKO COLEPXKAHWNE XyA0XECTBEHHOMO TEKCTA, HO 1 COoXpa—
HWUTb BbIMOHAEMY) MM 3CTETMYECKYK M MparMaTUyecKy
dhyHKLMN.

[MpoBeQEHHbIN HAMW MUHIBO—-CTUNMCTUYECKUA aHanma
TponoB B pomaHax M. bpan6epw nogTBepXAaeT To, YTO ne—
PEBOL TPOMOB B XyLOXXECTBEHHOW NPO3€E CTaBUT Nepes nepe—
BOOYMKOM [OMONHUTENBHYIO 3a[ady, PELLEHNe KOTOpon Be—
LET K MCMONb30BaHUIO pasnmyHbiX NPeobpa3oBaHni TekcTa
Ha BCEeX 3bIKOBbIX YPOBHSAX. ABTOpPLI NEPEBOAA CTPEMATCH C
MaKCVMarnbHO BO3MOXXHOW MONHOTOM NepefaTh B MHpop—
MaLMIo, 3aKIIHOYEHHYD B MCXOOHOM TEKCTE, cobniofas npu
3ToM Hopmbl M. Mbl Takke pykoBOACTBOBANMCb AaHHbLIM
npaBuIoMm rNpu co3paHny co6CTBEHHOMO MOCTPOYHOMO Nepe—
BOZA HEKOTOPbIX OTPLIBKOB TEKCTA.
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